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Żivotni jubileum profesorky PhDr. Marie Ćechove, DrSc.

Profesni, odbomi i vćdecki źivotni cesta profesorky Marie Ćechove je od 
poćdtku uzce spjata s ćeskym jazykem a jeho vyućov4nim. Po absolutoriu na Peda- 
gogickć fakultć UK v Praze pusobila od roku 1961 jako ućitelka ćeskćho jazyka a lite­
ratury na stfedni Skole, a to dva roky. Ućitelska praxe v ni podnitila badatelsky zajem
o ćeśtinu a jeji vyućovani, a proto se rozhodla pro aspirantura u prof. J. Jelinka 
v oddćleni ćeskćho jazyka Vyzkumnćho ustavu pedagogickeho v Praze.

Vćdeckou ćinnost profesorky Marie Ćechovć otevfely studie a iivahy o ćeskć sty- 
listice a mluvnici. Na zdklade prvnich vlastnich vyzkumu zpracovala rigorózni pr&ci 
na tóma Mluvnicke kategorie substantiv ve vyućovani. Obhajoba se konała na 
Filozofickć fakultć Univerzity Karlovy v Praze v roce 1970, kdy Marie Ćechova 
ziskala akademicky titul doktora filozofie (PhDr.). O dva roky pozdćji predloźiia 
tamtćż svou disertaćni prąci a udćlala tzv. „kandidatske minimum”. Po uspćSnć 
obhajobć ziskala v roce 1972 vćdeckou hodnost kandidita ved (CSc.). V tć dobe se 
rozhodla pfispivat vyuce ćeśtiny organizaćnć a zaćala pracovat na ministerstvu 
5kolstvi v oddćleni vyuky ćeskćho jazyka. V roce 1975 odeSla z ministerstva na kate­
dro ćeskćho a slovenskćho jazyka FF UK v Praze, aby mohla pokraćovat ve vyzkumu 
ćeskć funkćni morfologie, jenź zaćala ve Vyzkumnćm ustavu pedagogickem v Praze. 
Jiż v nńsledujicim roce publikovala monografii Mluvnicke kategorie podstatnych 
jmen ve vyućovani ćeskemu jazyku, kterd na mnoha Ićta urćila smćr jejiho dalSiho 
vćdeckćho vyzkumu. Na zdkladć tohoto spisu se v roce 1978 uspćśnć habilitovala 
a o rok pozdćji bylajmenovanadocentkou v oboru ćesky jazyk.

I kdyź se spektrum dalSiho vyzkumu Marie Ćechovć vyznamnć rozSirilo, didakti- 
ce ćeśtiny zństala vćm4. O nćkolik let pozdćji vydav4 monografii Vyućovani slohu 
(Uvod do teoriej, za niż ziskala yyznamenani ministra Skolstv{. Była to vubec prvni 
domaci teoretickd prdce, zabyvaj ici se otńzkami vyućovani ćeskemu jazyku z pohledu 
komunikaćniho aktu jako zśkladniho vychodiska institucionalniho vyukovćho dialo­
gu. Na z&kladć teto prdce pak ziskala v roce 1986 vćdeckou hodnost doktor vćd 
(DrSc.). Naslednć se zaćala zabyvat i SirSimi otazkami jazykovćdnymi. Kromć ling- 
vodidaktiky, stylistiky a ćeskć morfologie se vćnovala tóź lexikologii a lcxikografii, 
a pfedevSim frazeologii, a to jak z hlediska synchronniho, tak idiachronmho. Diky to- 
muto vyzkumu a s nim spojenym statim a publikacim była v roce 1988 jmenovśna 
pro-fcsorkou ćeskćho jazyka. A nadaie se snaźila pfispćt k feSeni mnohych problemu 
ćeśtiny a jeji vyuky. Społu se svym dlouholetym spolupracovnikem, V. Styblikem, 
yydala v roce 1989 vysokoSkolskou ućebnici Didaktika ćeśtiny (1989) a pak v roce
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1998 samostatne dvć monografie: Komumkaćni a slohova vychova a Ćeśtina a jeji 
vyućovdni. Pfipomeńme tak-ć tytncrve prace Marie Ćechove, k nimź patfi napfiklad 
Stylistika ćeska, kterou zpracovala społu s J. Chloupkem, M. Krćmovou a E. Mind- 
fovou nebo Ćeśtina -  reć a jazyk, pf ipravovana spolećnfi M. Dokulilem, Z. Hlavsou, 
J. Hrbaćkem a Z. Hru5kovou.

Mnoho ćasu a peće vćnovala profesorka Mafie Ćechova vyukovym materialum 
ćeskeho jazyka pro źaky zakladnich Skol a stfedoSkolske studenty. Prvni ućebnice, 
kterou zpracovala s P. Hauserem a B. Sedlaćkem, vyśla jiż v roce 1975 (Cesky jazyk 
pro 9. roćnik). Pfestoże je priprava ućebntch materiału a metodickych doporućeni 
ćasov£ velmi nńroćna a klade i vysokć pożadavky na pfimy kontakt autora s vyu- 
ćovaci praxi, vydala Marie Ćechova v nasledujictm otidobi ućebnice a prirućky dalSi. 
V poślednich letech były napf. prepracovany nebo novć zpracov4ny ućebnice ćeske­
ho jazyka pro zśkladnl a stredni Skoly a metodicke prirućky pro ućitele ćeStiny, a to 
napf. Ćeskyjazyk pro I.—IV. roćnik strednich śkol (mluvnicka a stylisticka ćast), Cesky 
jazyk pro VI. roćnik zakladni śkoly, Ćesky jazyk pro VII. roćnik zakladni śkoly 
autorskćho kolektivu Z. Hlavsy, F. Daneśe, K. Hausenblase, J. Hoffmannove, V. Sty- 
blika a K. Svobody, Komplexni jazykove rozbory tymu M. Dokulil, J. Hrbaćek, 
V. Styblik, K. Hausenblas, F. DaneS, Prehledna mluvnice ćeśtiny pro zakladni śkolu 
zpracovana społu s V. Styblikem, Z. Hłavsou a A. Tejnorem, społu s V. Styblikem a P. 
Hauserem Co mam umet z ćeskeho jazyka (v 6.-9. roćniku) atd.

Vyzkumna a didakticka ćinnost profesorky Marie Ćechovć je tedy velmi bohata. 
Je autorkou nebo spoluautorkou deseti monografii, dvaceti ućebnic ćeskćho jazyka 
pro zakladni a stredni skoly a take speciainć pro gymndzia, Sesti pfirućek a vfce neż 
deseti souboru metodickych doporućeni urćenych ućitelum ćeStiny a doprovazejicim 
jeji vlastni ućebni texty, je spolueditorkou Sesti vódeckych sbomiku. Z jejiho pera 
vyślo skoro dve stć vedeckych ćlńnku, recenzi a jinych publikaci.

Marie Ćechova se też zućastftovala a zóćastńuje ruznych vyznamnych vćdeckych 
akci. PfednaSela napf. na mczinarodnich konferencich v Nómecku, Rusku, Śvedsku, 
Polsku, Slovensku, Bulharsku, Macfarsku a na Litvć. Vysledky svć vyzkumnć ćin- 
nosti prezentovala take na zasedanich Jazykovćdneho sdrużeni Akademie vćd Ćeske 
republiky a jinych vedeckych spolećnosti.

Kromć vyśe uvedenych aktivit była profesorka Marie Ćechova ćinni i v riłznych 
fidicich funkcich. Od roku 1981 do roku 1990 była po prof. A. Jedlićkovi vedoucf ka­
tedry ćeskeho a slovenskćho jazyka FF UK. Mnoho let je ćlenkou Ćeskćho komitćtu 
slavistu. V roce 1985 pfevzala po prof. J. Jelinkovi funkci vedouciho redaktora 
ćasopisu Ćesky jazyk a literatura.

Pfani profesorky Marie Ćechove, aby se ve Skolach vice pećovalo o ćesky jazyk 
a take aby se kottiplexneji dbało o jeho prestiż, tyło realizovano uź v roce 1972, kdy 
jeSte ćeskoslovenskć ministerstvo Skolstvi podpofilo a naplnilo jeji ideu organizovat 
każdoroćne olympiadu ćeskeho jazyka, jeż zustala i v Ć-eske republice velmi prestiźni 
soutóżi a jiż se prof. Ćechova venuje dodnes.

Mieczysław Balowski
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Ustecka leta profesorky PhDr. Marie Ćechove, DrSc.

Nemohu hodnotit vćdecke dilo profesorky doktorky Marie Ćechove, doktorky 
vćd, to ponecham kolegum lingvistum. Mohu vSak hovoFit o jejim patn&ctiletćm 
pusobeni na katedFe bohemistiky Pedagogickć fakulty Univerzity Jana Evangelisty 
Purkynć v IJsti nad Labem, kterć jsem vedle ni a s ni proźila. Znały jsem se zbćźnć uź 
dlouho pfed tim, neź pfiSla do Usti. Poprve jsme se seSly na pfipravnćm vyboru 
Śramkovy Sobotky nćkdy na poćatku 70. let, naSe dalSi kontakty były pak vlastnć jen 
prostfednictvim ćasopisu Ćesky jazyk a literatura, kam jsem ćas od ćasu pFispivala 
literśmćhistorickymi ćlśnky. Vice j sem j i poznała potó, kdy priSla na katedru bohemi­
stiky Pedagogickć fakulty novć zaloźenć Univerzity Jana Evangelisty Purkynć do 
severoćeskeho regionu. PfiSla z prestiżniho pracovi5tć na Karlovć univerzitó, kterć 
lćta vedla, a pFinesla sebou nejen svć znalosti a zkuśenosti, ale i nóroćny styl vćdeckć 
a pedagogickć prace.

Ustecka jazykovćdn& bohemistika pćstovani na samostatnć Pedagogickć fakultć 
jeSte pfed vznikem Univerzity Jana Evangełisty Purkynć mćla dobry zvuk, pripo- 
meńme zejmćna profesora JiFiho Novotnćho a docenta Ludvika Kubu. Diky Marii 
Ćechovć si svou uroveń po jejich odchodu do duchodu nejen udrźela, ale dale ji 
zvy5ovala a to zasluhou jeji vlastni pr&ce i schopnosti strhnout m lad Si kolegy, 
nasmćrovat je a svym pfikladem i hnńt dopFedu. Dokśźe nejen preciznć formulovat 
problćm, ale takć dotśhnout jeho FeSeni aż do praktickć aplikace: v tom jeji siła. Cely 
źivot se vztahuje ke Skolni praxi -  proSla za dobu svćho odbomćho pusobeni ruznymi 
typy Skol od zakladnich po vysokć — , a jeji zajem o jazyk je akcentovan zfetelem 
k vy uce. Jestliźe ustecka bohemistika ziskala prdvo doktorskćho studia v oboru „Teo­
rie vzdćldvśni v bohemistice“, je zfejmć, źe pravć toto zameFeni profesorky Ćechovć 
było duleżitou devizou a vychodiskem pro koncipovani jeho lingvistickć ćasti.

Je zśsluhou profesorky Ćechove, źe se do Usti, na pravidelne lingvoliterami kon- 
ference, konanć od roku 1994 vźdy v zśFi sudćho roku, sjiźdi jiź tradićnć nćkolik 
desitek lingvistu ćeskych i zahranićnich. Podili se pFiprave programu stejnS jako na 
zpracovani sbomiku z tćchto konferencf a jeji zkuSenost redaktorky (dlouhd lćta Fidi 
ćasopis Ćesky jazyk a literatura) je inspiraci pro mladSi kolegy, kteri se teprve 
redaktorskćmu „Femeslu" ući.

90. lćta była pro ni vSdecky płodnym obdobim, v tć dobć vznikaji mimo dalSich 
prąci (viz bibliografie), tfi rozsahli dila vćnovana stylistice, na nichź se vyrazne 
podilela. V poślednich letech, kdy by mohla odpoćivat na vavfinech a jen pFipravovat 
reedice svych starSich uspćśnych ućebnic a pFirućek, rozSifila svuj zńber na i novć, 
svrchovanć aktualni tćma: zaćala se vćnovat problematice jazykovć vyuky dćti, kterć 
pFichazeji do ćeskych śkol z jinojazyćnćho prostFedi, dćti imigrantu. Jako jedna 
z prvnich u nńs pochopila, źe tento problćm ma i svuj horizont teoreticky i prakticky 
a zaćala se jim zabyvat. Ziskala pro tuto prści okruh spolupracovniku nejen z Usti ale
i z dalSich yysokoSkolskych pracovi5t’ i z regiondlniho śkolstvi. Općt tu prokśzala

239



schopnost propojovat nśroćne teoreticke hledisko erudovan<5 lingvistky se Skolni 
praxi zkuśene didaktićky.

Pracovitost a oddanost Marie Ćechovć oboru je vyjimećna. Je dokonały profe- 
sionał, naroćna ućitełka, ale i vstf icna a pratelski kołegynć, kterś vf, źe ars longa, vita 
brevis, a proto jako jeden ze svych ukolu na katedfe chape stimułaci odbomćho rustu 
mladśich kolegu lingvistu a didaktiku jazyka. I pro nśs, ktefijsme si naśli v bohemisti- 
oe jina temata, je svym postojem k oboru, ktery si na zaćatku svć profesni drźhy zvoli- 
la, inspirujicim pfikladem.

Dobrava Moldanova

Literarnevedna konference „Posvatna mista v lkerature“ 
Katedra Literatury XX w. i Teorii Literatury 

Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego w Olsztynie, 
Gietrzwałd, 26. -  28. dubna 2007

Literamevednou konferenci Posvatna mista v literatufe (Święte miejsca w litera­
turze) zorganizovala Katedra literatury 20. stoleti a teorie literatury Warmińsko- 
mazurskć univerzity v Olśtynu. Misto konferenćniho jednani odpovidalo jejimu 
zamefeni, nebot’ probehla v Gietrzwałdu ve dnech 26. -28 . dubna 2007 na fafe, ktera 
poskytuje solidni ubytovaci kapacitu. Samo misto, ktere zvoliii naSi hosłitełć, je pozo- 
ruhodne tim, źe jde o jedine misto v Polsku, kde doSlo ke zjeveni Panny Marie 
(v r. 1877), kterć było takć katolickou cirkvi oficialnś potvrzeno. Gietrzwałd se tudiż 
svym vyznamem radf po bok Fatimy a La Saletty, byf s nimi nemuże konkurovat 
poćtem n&vStSvmku, ktefi tuto posv4tnou pudu każdoroćnć navStivi.

Konferenci zahajil jeden z hlavnich organizatoru konference -  literami historik 
a kritik prof. drhab. Z b i g n i e w C h o j n o w s k i ,  jenż vysłovil mySlenku, źe v ob- 
dobi transfonmace sice stałe vzrusta ekonomicky kapkśl, ale sniźuje se kapitól kul- 
tumi. Tato situace je znepokojujici o to vic, że bez symbolickych statku se muże dale 
rozvijet civilizace, ale nikoli jeji kultura, chapanajako emanace duchovniho źivota 
fady osob v mnoha smćrech. Tema posvałnych mist v literatufe a zejmśna v poezii je 
samozrejme, kdyź slovy polskćho basnika a kn&e Jana Twardowskćho „Pśnbuh ćte 
basne“. A prestoźe na poćatku było Slovo a to było u Boha, jak se ełoćteme v Bibli, 
ćłovśku patfi dalSi słed vytvareni sveta.

Topos posvatnćho mista v literature, bez n£hoź je nejen polski, ałe i-ćeska litera­
tura prostó nemyslitelnś, take generuje dałśi topoi a motivy, napfikład poutnika 
a putovini, tak ćastó v dfivejśim, ałe i soućasnćm pisemnictvi (zvlaśtć v souvislosti 
s emigraci). Kromę toho naSe narodni a evropska pfedstavivost je vytvafena ruznymi
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posv&tnymi misty -  horami a kopci, kostely, nekropolemi, misty zdvaźnych bitev 
avyznamnych setkani apod. KoncćnS vyzkum literamtch textu prostfednictvim kate­
gorie „posv&tneho mista“ nńm pfipomina, źe literatura neni pouze vztahem slov 
k dalSim slovum, ale źe literatura vznika v souvislosti s konkrćtnimi misty, je zrcad- 
lem geografie symbolu.

Prof. Z. Chojnowski vyj4dfil v zavćru uvodniho vystoupeni nadźji, źe konference 
se stanę soućśsti velkćho atlasu geografie symbolu, ktery snad jednou vznikne ve spo- 
lupraci historiku, geografu, literśmich vćdcu, jazykovćdcu aj.

O celonarodnim vyznamu konference svćdćilo takć to, źe se ji zućastnili pracov- 
nici vyznamnych akademickych center z Varśavy, Krakova, Vratislavi, Gdańsku, 
Poznanć, Katovic, BydhoStć, Ćenstochovć, Śtótinu, Siedlc, Słupska, ft.eśova, Biel- 
ska-Białej, Elblągu a Olśtynu. Rovnśź tematickć zamSreni konferenćnich prispćvku 
było aź nećekanć Sirokć. Neni moźnć z rozsahovych duvodu vśnovat pozomost jed- 
notlivym vystoupenim, muźeme je ex post seskupit do tematickych bloku: onomas- 
tika, historicko-kultumi problematika, tvorba autoru vyhnanych ći odsunutych z vlas- 
ti (napf. tvorba nćmeckeho autora Johannesa Bobrowskeho, ktery pochśzi z vychod- 
nich Prus), Bibie a mista povaźovana v evropskć tradici za posvatna, ale i pojeti pos- 
vatnych mist v źidovskć tradici, żanrov4 problematika, regionalni a lidova poezie, 
konkrćtni sakralni mista (zejmena Litva a region Vilniusu), specifika posvatnosti 
z hlediska existenci41nć-politickś tematiky a posvatnosti mezi narody; kromć pfi- 
spćvku o ćeskych a ćesko-polskych sakralnich mistech zaznćlo tema spolećnych 
polskych a nćmeckych posvźitnych mist, ale napriklad i posvatnych topoi v literatufe 
Albinie.

Dobfe byl pfijat rcferźt prof. PhDr. J a r o s l a v a  Ve n c a ! k a ,  CSc. z Pfiro- 
dovćdecke fakulty Ostravskć univerzity, jenź nejen hovofil o poutnich mistech Mo- 
ravskćho Krasu jako soućasti genia loci jihomoravskć krajiny, ale zśroveft prezento- 
val mnoźstvi kvalitni obrazovć dokumentace. Ve svćm ph'sp6vku jsem se v£noval 
kultumimu vyznamu ldzni Graefenberk (dnes Laznć Jesenik) i v mezinśrodnim kon- 
textu; na tema lććebnćho vyznamu Graefenberku a nevśedni osobnosti jejich zakla- 
datele Vincence Priessnitze vznikla cela fada odbomych a populamich publikaci, na 
tema kultumćhistorickeho vyznamu Ińzni dosud żadna...

O v5ech referatech se źivć diskutovalo, a to daleko vic, neź byvń u nas zvykem.
Po ukonćeni tćto skvćle zorganizovanś konference mćli jeji ućastnici możnost 

navstivit novou budovu Fakulty humanitnich ved Univerzity Warminsko-Mazurskć 
v Olśtynu asetkat se s jejimi akademickymi funkcionafi. Pote nasledoval poznśvaci 
vylet po posvatnych mistech Warmińska a Mazurska (Mrągowo, Święta Lipka, 
Reszel, Stoczek Warmiński a Lidzbark Warmiński). Za zvlśśtć milou navśtóvu bych 
povaźoval pfekrśsny rokokovy kostel ve Svató Lipce vybaveny mistmć zhotovenymi 
varhanami, kterć jsme si zśroveń mohli poslechnout pri hudebni produkci, kdeżto 
n4v5tćva klśStera v Stoczku, kde byl za totality vfiznćn polsky kardinal Stefan 
Wyszyński, była pHleźitosti k duchovni kontemplaci. V podvećemich hodinach po
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prohlidce IStynu jsme byli pozvani prezidentem me sta Czesławem J. Małkowskym 
k nefomiŁ nimu setkani a diskusi na radnici.

Zvććnenim referatu z konference bude sbomik Święte miejsca w literaturze. Neni 
jistć bez vyznamu ani to, że fada polskych kolegu projevila zajem zućastmt se 
opavske literamćv€dne konference Mofe v ćeskć a polskć literatufe -  Morze w litera­
turze c. -skiej i polskiej, kterou chystó Ustav bohemistiky a knihovnictvf Slezske 
univerzity v Opavć na listopad roku 2007.

Libor Martinek, Opava
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